


Alle Jahre wieder

Alle Jahre wieder

kommt das Christuskind

auf die Erde nieder,

wo wir Menschen sind.

 

Kehrt mit seinem Segen

ein in jedes Haus,

geht auf allen Wegen

mit uns ein und aus.

 

Steht auch mir zur Seite

still und unerkannt,

dass es treu mich leite

an der lieben Hand.



Schneeflöckchen, Weißröckchen,

wann kommst du geschneit?

Du wohnst in den Wolken,

dein Weg ist so weit.

Komm setz dich ans Fenster,

du lieblicher Stern,

malst Blumen und Blätter,

wir haben dich gern.

Schneeflöckchen, du deckst uns

die Blümelein zu,

dann schlafen sie sicher

in himmlischer Ruh’.

Schneeflöckchen, Weißröckchen,

komm zu uns ins Tal.

Dann bau’n wir den Schneemann

und werfen den Ball.

Schneeflöckchen, Weißröckchen



Leise rieselt der Schnee,

Still und starr ruht der See

weihnachtlich glänzet der Wald:

Freue dich, Christkind kommt bald

 

In den Herzen ist´s warm,

still schweigt Kummer und Harm,

Sorge des Lebens verhallt:

Freue dich, Christkind kommt bald!

 

Bald ist heilige Nacht,

Chor der Engel erwacht,

hört nur, wie lieblich es schallt,

Freue dich, Christkind kommt bald!

Leise rieselt der Schnee



Refrain:

Jingle Bells, Jingle Bells, Schlittenfahrt im Schnee

Durch den weißen Winterwald, über´n zugefror´nen See, hey

Jingle Bells, Jingle Bells, Pony laufe schnell

Denn an Wintertagen bleibt es nicht so lange hell

Auf den Winter hell und klar, freu‘n wir uns ein ganzes Jahr

In der schönen weißen Glitzerwelt werden Kinderträume wahr

Wenn die weißen Flocken fall‘n und verzaubern Berg und Tal

Dann zieh´ ich meine Stiefel an, hol mein Pony aus dem Stall, hey

Refrain

Auf die schöne Winterzeit, hat sich Jung und Alt gefreut

Auf ‚ne schöne Pferdeschlittenfahrt mit dem Jingle-Bell-Geläut

Welche Freude überall, tief verschneit ist unser Tal

Wenn die Wintersonne scheint, bleibt mein Pony nicht im Stall, hey

Refrain

hey

Refrain

Denn an Wintertagen bleibt es nicht so lange hell

Jingle Bells



O Tannenbaum

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

wie grün sind deine Blätter!

du grünst nicht nur zur Sommerzeit,

nein, auch im Winter, wenn es schneit.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

wie grün sind deine Blätter!

 

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

du kannst mir sehr gefallen!

Wie oft hat nicht zur Weihnachtszeit

ein Baum von dir mich hoch erfreut!

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

du kannst mir sehr gefallen!

 

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

dein Kleid will mich was lehren:

Die Hoffnung und Beständigkeit

gibt Trost und Kraft zu jeder Zeit,

O Tannenbaum, o Tannenbaum,

dein Kleid will mich was lehren.



Rudolph, the Red-Nosed Reindeer

You know Dasher and Dancer

Prancer and Vixen

Comet and Cupid

Donner and Blitzen

But do you recall

The most famous reindeer of all?
 

Rudolph, the Red-Nosed Reindeer

had a very shiny nose.

And if you ever saw it

you would even say it glows. 

All of the other reindeer

used to laugh and call him names

They never let poor Rudolph

join in any reindeer games.

Then one foggy Christmas Eve

Santa came to say:

„Rudolph with your nose so bright,

won‘t you guide my sleigh tonight?“

Sängerin:

 
 

Publikum:



Then all the reindeer loved him

as they shouted out with glee:

„Rudolph the Red-Nosed Reindeer

you‘ll go down in history!“
 

Rudolph, the Red-Nosed Reindeer

had a very shiny nose.

And if you ever saw it

you would even say it glows. 

All of the other reindeer

used to laugh and call him names

They never let poor Rudolph

join in any reindeer games.

Then one foggy Christmas Eve

Santa came to say:

„Rudolph with your nose so bright,

won‘t you guide my sleigh tonight?“

Then all the reindeer loved him

as they shouted out with glee:

„Rudolph the Red-Nosed Reindeer

you‘ll go down in history!“



Refrain:

In der Weihnachtsbäckerei, gibt es manche Leckerei  
Zwischen Mehl und Milch, macht so mancher Knilch  

Eine riesengroße Kleckerei, in der Weihnachtsbäckerei  
in der Weihnachtsbäckerei 

Wo ist das Rezept geblieben, von den Plätzchen, die wir lieben? 
Wer hat das Rezept verschleppt?

„Ich nicht“ 
„Du vielleicht?“ 

„Nee, ich auch nicht“

Na, dann müssen wir es packen, einfach frei nach Schnauze 
backen, schmeißt den Ofen an… und ran!

Refrain

Brauchen wir nicht Schokolade, Honig, Nüsse und Succade  
Und ein bisschen Zimt? Das stimmt!

Butter, Mehl und Milch verrühren, zwischendurch einmal 
probieren, und dann kommt das Ei… vorbei!

Refrain

Bitte mal zur Seite treten, denn wir brauchen Platz zum Kneten, 
sind die Finger rein? Du Schwein!

Sind die Plätzchen, die wir stechen, erstmal auf den 
Ofenblechen, warten wir gespannt… Verbrannt!

Refrain

In der Weihnachtsbäckerei



Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
kling, Glöckchen, kling! 

Laßt mich ein, ihr Kinder, 
s‘ist so kalt der Winter, 

öffnet mir die Türen, 
lasst mich nicht erfrieren. 

Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
kling, Glöckchen, kling!

Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
kling, Glöckchen, kling! 

Mädchen hört und Bübchen, 
macht mir auf das Stübchen, 

bring´ euch milde Gaben, 
sollt´ euch dran erlaben. 

Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
kling, Glöckchen, kling!

Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
kling, Glöckchen, kling! 
Hell erglühn die Kerzen, 
öffnet mir die Herzen, 

will drin wohnen fröhlich, 
frommes Kind, wie selig. 

Kling, Glöckchen, klingelingeling, 
Kling, Glöckchen, kling!

Kling, Glöckchen, klingelingeling



Mary´s Boy Child

Mary′s boy child, Jesus Christ 
Was born on Christmas day 

And man will live forever more 
Because of Christmas day

 

Long time ago in Bethlehem 
So the Holy Bible said 

Mary‘s boy child, Jesus Christ 
Was born on Christmas day

Hark, now hear the angels sing 
A king was born today 

And man will live forever more 
Because of Christmas day 

Mary‘s boy child, Jesus Christ 
Was born on Christmas day

While shepherds watch their flocks by night 
They see a bright new shining star 

They hear a choir sing a song 
The music seemed to come from afar

Hark, now hear the angels sing 
A king was born today 

And man will live forever more 
Because of Christmas day 

Mary‘s boy child, Jesus Christ 
Was born on Christmas day



Stille Nacht! Heilige Nacht!

Alles schläft, einsam wacht

nur das traute hoch heilige Paar. 

„Holder Knabe im lockigen Haar,

schlaf in himmlischer Ruh‘,

schlaf in himmlischer Ruh‘!“
 

Stille Nacht, heilige Nacht,

Hirten erst kundgemacht!

durch der Engel Halleluja

 tönt es laut von fern und nah:

Christ, der Retter ist da!

Christ, der Retter ist da!

Stille Nacht! Heilige Nacht!

Gottes Sohn, o wie lacht

Lieb‘ aus deinem göttlichen Mund,

da uns schlägt die rettende Stund‘:

Christ in deiner Geburt.

Christ in deiner Geburt.

Stille Nacht



Come, they told me,

pa rum pum pum pum

A newborn King to see,

pa rum pum pum pum

Our finest gifts we bring,

pa rum pum pum pum

To lay before the King,

pa rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

So to honor Him,

pa rum pum pum pum,

When we come.

Little Baby,

pa rum pum pum pum

I am a poor boy, too,

pa rum pum pum pum

I have no gift to bring,

pa rum pum pum pum

Little Drummerboy



That‘s fit to give the King,

pa rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

Shall I play for you,

pa rum pum pum pum,

On my drum?

Mary nodded,

pa rum pum pum pum

The ox and lamb kept time,

pa rum pum pum pum

I played my drum for Him,

pa rum pum pum pum

I played my best for Him,

pa rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

rum pum pum pum,

Then He smiled at me,

pa rum pum pum pum

Me and my drum.



Feliz Navidad

Feliz Navidad

Feliz Navidad, próspero año y felicidad 

Feliz Navidad

Feliz Navidad

Feliz Navidad, próspero año y felicidad

 

I wanna wish you a merry Christmas

I wanna wish you a merry Christmas

I wanna wish you a merry Christmas

 From the bottom of my heart

I wanna wish you a merry Christmas

I wanna wish you a merry Christmas

I wanna wish you a merry Christmas

 From the bottom of my heart

Feliz Navidad



O du fröhliche, o du selige,

gnadenbringende Weihnachtszeit!

Welt ging verloren, Christ ist geboren: 

Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche, o du selige,

gnadenbringende Weihnachtszeit!

 Christ ist erschienen, uns zu versühnen:

Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche, o du selige,

gnadenbringende Weihnachtszeit!

Himmlische Heere jauchzen dir Ehre:

 Freue, freue dich, o Christenheit!

O du fröhliche



So this is Christmas

And what have you done

Another year over

A new one just begun

And so this is Christmas

I hope you have fun

The near and the dear one´s

The old and the young

A very Merry Christmas

And a happy new year

Let´s hope it´s a good one

Without any fear.

So this is Christmas (Publikum: war is over)

For weak and for strong (if you want it)

The rich and the poor ones (war is over)

The road is so long (now)

And so happy Christmas (war is over)

For black and for white (if you want it)

For yellow and red ones (war is over)

Lets´s stop all the fight (now)

Sänger:

 

 

Publikum:

Sänger:

Happy Xmas (War is over) 



A very Merry Christmas

And a happy new year

Let´s hope it´s a good one

Without any fear.

So this is Christmas (war is over)

And what have we done? (if you want it)

Another year over (war is over)

A new one just begun (now)

And so happy Christmas (war is over)

We hope you had fun (if you want it)

The near and the dear one´s (war is over now)

The old and the young (now)

A very Merry Christmas

And a happy new year

Let´s hope it´s a good one

Without any fear

War is over

if you want it

War is over

Now

Publikum: 

Sänger:

Publikum: 
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